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Proiect
PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

L E G E

pentru modificarea şi completarea Legii nr.1156-XIV din 26 iulie 2000 

cu privire la participarea  Republicii Moldova la operaţiunile internaţionale de menţinere a păcii 

Parlamentul adoptă prezenta lege ordinară.


Articol unic. – Legea nr.1156-XIV din 26 iulie 2000 cu privire la participarea Republicii Moldova la operaţiunile internaţionale de menţinere a păcii (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2000, nr.149-151, art.1106) se modifică şi se completează după cum urmează:

1. În titlul legii, cuvintele „operaţiunile internaţionale de menţinere a păcii” se substituie prin cuvintele „operaţiuni internaţionale”; în cuprinsul legii, cuvintele „operaţiunile internaţionale de menţinere a păcii” şi „operaţiunile internaţionale de pacificare” se substituie prin cuvintele „operaţiuni internaţionale”, iar cuvintele „Forţelor de menţinere a păcii ale Republicii Moldova” se substituie prin cuvintele „contingentului Republicii Moldova”.
2. La articolul 1:

noţiunea „forţe de menţinere a păcii (de pacificare)” se substituie prin noţiunea „contingentul Republicii Moldova”, cu următorul cuprins:

„contingentul Republicii Moldova – personal militar, de poliţie şi civil destinat participării la operaţiuni internaţionale. Personalul contingentului poate participa la aceste operaţiuni în cadrul unor forţe multinaţionale sau în cadrul unor unităţi ale altor state”;
noţiunea „operaţiuni internaţionale de menţinere a păcii (de pacificare)” se substituie prin noţiunea „operaţiuni internaţionale de menţinere a păcii”, după care se introduce următoarea noţiune:

„operaţiuni internaţionale în scopuri umanitare – acţiuni de acordare a asistenţei populaţiei civile care a avut de suferit de pe urma acţiunilor militare sau a altor situaţii excepţionale.”;
la noţiunea „mandat”, cuvintele „forţelor de pacificare” se substituie prin cuvintele „forţelor internaţionale”.

3. Articolul 2:

la alineatul (1) litera a), cuvintele „sau OSCE” şi „de pacificare” se exclud;

la alineatul (2) litera a), cuvintele „de pacificare” se exclud;

alineatul (2) litera c) va avea următorul cuprins: 
„c) finalizarea pregătirii contingentul Republicii Moldova pentru operaţiunea internaţională, în conformitate cu caracterul acesteia”;

articolul se completează cu alineatul (3), cu următorul cuprins:
„ (3) Republica Moldova participă la operaţiuni internaţionale ale:

a) Organizaţiei Naţiunilor Unite, decizia asupra cărora a fost adoptată de Consiliul de Securitate al ONU;

b) Organizaţiei pentru Securitate şi Cooperare în Europa, Uniunii Europene sau altor organizaţii regionale cu atribuţii în domeniul menţinerii păcii şi securităţii internaţionale, în conformitate cu prevederile Capitolului VIII al Cartei ONU.”
4. Articolul 3 se exclude.
5. La articolul 4 alineatul (1), textul „(cap.V-VII)” se exclude.
6. Articolul 5:

la alineatul (1), cuvintele „militar al” se exclud, iar după cuvintele „Comandant Suprem al Forţelor Armate” se introduc cuvintele „după consultarea Consiliului Suprem de Securitate”;

la alineatul (2), cuvîntul „militar” se exclude;

la alineatul (3), după cuvintele „specialiştilor militari” se introduce  cuvîntul „civili”, iar cuvintele „Ministerul Afacerilor Externe” se substituie prin cuvintele „Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene”;
la alineatul (4), cuvintele „de pacificare” se exclud.

7. Articolul 6 va avea următorul cuprins:

„Articolul 6. Contingentul Republicii Moldova destinat participării la operaţiuni internaţionale
(1) Personalul militar din cadrul contingentului Republicii Moldova se constituie în componenţa Forţelor Armate (unităţi şi subunităţi militare cu armamentul, tehnica militară şi mijloacele de susţinere şi asigurare logistică corespunzătoare), în scopul instruirii adecvate a personalului pentru participare la operaţiunile internaţionale.

(2) Personalul militar din cadrul contingentului se completează, pe principii benevole, cu persoane care îndeplinesc serviciul militar pe bază de contract.

(3) În cazul în care Forţele Armate nu dispun de personal militar în domenii specifice, necesar participării la operaţiunea internaţională, pot fi selectaţi pe principii benevole rezervişti sau angajaţi civili, care vor fi încadraţi şi remuneraţi conform statelor de funcţii. Pe durata pregătirii şi desfăşurării operaţiunilor internaţionale, contractele individuale de muncă ale personalului dat se suspendă.

(4) Selectarea candidaţilor pentru contingentul Republicii Moldova se efectuează în conformitate cu rezultatele examenului medical şi calităţile moral-psihologice, prin care se certifică aptitudinea acestora pentru îndeplinirea misiunilor specifice.”

8. La articolul 7 alineatul (2), cuvîntul „departamentele” se substituie prin cuvintele „alte autorităţi administrative centrale”, iar cuvintele „Ministerul Afacerilor Externe” se substituie prin cuvintele „Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene.”
9. După articolul 7 se introduc articolele 71 şi 72, cu următorul cuprins:

„Articolul 71. Încheierea acordurilor tehnice

În scopul stabilirii elementelor de detaliu privind participarea la operaţiuni internaţionale a unor unităţi şi subunităţi în cadrul unor forţe multinaţionale sau în cadrul unor unităţi ale altor state, Ministerul Apărării încheie acorduri tehnice.

Articolul 72. Transferul de autoritate asupra contingentului Republicii Moldova

(1) Transferul de autoritate se efectuează de Ministerul Apărării şi reprezintă acţiunea prin care Republica Moldova predă controlul la nivel operaţional şi tactic al contingentului său comandantului sau comandamentului străin care conduce operaţiunea internaţională respectivă.

(2) Contingentul Republicii Moldova îndeplineşte ordinele comandantului forţei, conform celor stabilite la executarea transferului de autoritate, cu respectarea normelor dreptului internaţional şi ale regulilor de angajare.

(3) În situaţia în care comandantul contingentului Republicii Moldova primeşte un ordin, o directivă de la autorităţile ierarhic superioare ale operaţiunii, care contravine normelor de drept internaţional, dreptului internaţional umanitar sau regulilor de angajare, acesta refuză executarea.

(4) În cazul prevăzut la alin.(3), comandantul contingentului Republicii Moldova informează imediat autorităţile ierarhic superioare ale Republicii Moldova şi urmează instrucţiunile primite.”



10. Articolul 8:

la alineatul (1), cuvintele „contingentul militar al Forţelor de menţinere a păcii ale” se substituie prin cuvintele „personalul militar din cadrul contingentului”, iar cuvintele „Ministerul Afacerilor Externe” – prin cuvintele „Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene”;

la alineatul (2), cuvintele „de pacificare” se substituie prin cuvîntul „internaţionale”;

articolul se completează cu alineatele (3), (4) şi (5), cu următorul cuprins:

„(3) Bunurile materiale aflate în dotarea contingentului Republicii Moldova, care vor fi utilizate, distruse, degradate sau pierdute pe timpul îndeplinirii misiunilor, se trec la pierderi în conformitate cu prevederile legislaţiei în vigoare.

(4) Bunurile materiale a căror aducere în ţară costă mai mult decît preţul acestora pot fi donate statului pe teritoriul căruia acestea se află.

(5) Donarea bunurilor prevăzute la alin.(4), precum şi scoaterea acestora din evidenţă se aprobă prin hotărîre de Guvern.”

11. Articolul 9 va avea următorul cuprins:

„Articolul 9. Protecţia socială şi juridică a personalului contingentului Republicii Moldova

(1) Personalul contingentului Republicii Moldova participant la operaţiunile internaţionale beneficiază de următoarele garanţii şi compensaţii:

a) vechimea în muncă pentru perioada aflării lui în misiune se calculează în mod preferenţial; o lună de aflare în misiune echivalînd cu 3 luni;

b) concediu suplimentar plătit cu o durată de 5 zile calendaristice pentru fiecare lună de aflare în misiune, dar nu mai mare de 30 de zile calendaristice pentru întreaga perioadă de aflare în misiune;

c) drepturile băneşti, prevăzute de legislaţia în vigoare, pentru funcţia deţinută pînă la data detaşării, pe întreaga perioadă a misiunii;

d) achitarea diurnelor în funcţie de specificul şi caracterul operaţiunii internaţionale.

(2) Garanţiile şi compensările suplimentare pentru persoanele din componenţa contingentului Republicii Moldova şi pentru membrii familiilor lor, inclusiv asigurarea obligatorie a vieţii şi sănătăţii, se stabilesc şi se asigură de către Guvern în conformitate cu legislaţia.

(3) Garanţiile sociale şi juridice, prevăzute de prezenta lege nu se acordă persoanelor din componenţa contingentului Republicii Moldova care au dezertat sau a părăsit locul de dislocare pentru îndeplinirea misiunii, nici persoanelor care au comis infracţiuni în perioada aflării în operaţiunea internaţională.”

12. După articolul 9 se introduce articolul 91, cu următorul cuprins:
„Articolul 91. Respectarea normelor dreptului internaţional umanitar în cadrul operaţiunilor internaţionale


(1) Personalul militar, de poliţie şi civil al contingentului Republicii Moldova este obligat să respecte normele dreptului internaţional umanitar, prevăzute de Convenţiile de la Geneva din 12 august 1949 şi Protocoalele adiţionale la acestea din 1977, precum şi să respecte strict normele şi principiile de asigurare a drepturilor şi libertăţilor omului.


(2) Comandamentul contingentului Republicii Moldova este obligat să asigure din timp familiarizarea personalului militar, de poliţie şi civil cu principiile fundamentale şi normele dreptului internaţional umanitar, normele şi cerinţele privind respectarea drepturilor omului.”
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